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SCHREIBEN VON [GEORG KARL] KNOPFLI , [CAPITAINE - COMMANDANT DER
KOMPAGNIE ZURLAUBEN IM REGIMENT PFYFFER IN FRANZ. DIENS¬
TEN, AN DEREN INHABER, HPTM. BEAT JAKOB II . ZURLAUBEN]



66 Zurlaubiana Acta Helvetica, Bd. 147 

"J'ay l'honneur de vous dire, que Monsr vostre fils [Hptm. Beat 

Franz Plazidus Zurlauben] est arivé a Maubeuge le 20 du Courant le 

Mesme jour le Sieur [Unterlt. Felix] Utiger [von Baar, est] arivé 

avec douze bons hommes1, no[u]s avons aussy receu le mesme jour les  
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ordres pour mons ou Nous arivames hier Mr vostre[dit] fils fut receu 

hier au Matin sur le Glacis de Maubeuge pour Capitaine de vostre 

Compagnie suivant les ordres de Monsr le brigadier [Gardehptm. Beat 

Heinrich Josef Zurlauben] vostre b[e]au frere [- Beat Jakob II. Zur-

lauben hatte dessen Schwester, Maria Barbara Zurlauben, zur Frau -] 

et de Monsr [Urs Franz Josef von] Sury [von Solothurn] nostre Lieu-

t[enant] colonell, en Verité ... ce fut avec bien de la Joye, que 

j'ay appris l'arivé de Mr vostre fils, pouvant bien conjecturer par 

son arivé, que se[!] n'estoit pas du tort qu'on me faisoit, puisque 

s'estoit le pere [der Adressat gemeint], qui donnoit la Compe a son 

fils, pour Meriter leurs bonnes graces, J'employeray tous mes soins, 

je ne scay, ce que je dois faire, pour [ledit] mr Utiger, car jl me 

dit, que vous luy aviez promis la soulieutenance de Vostre Compe  

[- welchen Posten Utiger ab März 1704 dann auch tatsächlich inneha-

ben sollte -]2 et Comme No[u]s sommes prest [à] aller Camper, je 

suis tres embrassé ladessus, cependant je prié Mr [Gardelt. Johann 

Rudolf] Kreuell [von der Gardekompagnie Zurlauben], de me Donner un 

ecclairssisement ladedans, Ne scachant si [son chef] le[dit] briga-

dier [Zurlauben] est encore a paris, ou jl a resté jncomodé de la 

goutte, Mr [Johann Balthasar] felber [von Gettnau und Luzern] nostre 

Major a fait un traittè[!], avec mr tomassiny [=Tomasini] capitaine 

d'une Compe franche du Regiment de Rojall Roussillon [=Royal-Rous-

sillon] qui Contient, que si nous voulons des Suisses ou Allemands, 

qu'jl nous les donnera a ... [60] livres la pieces, et nous luy liv-

rerons les Espagnols et Jtaliens au mesmme pris[!], et pour changer 

nous fairons troque pour troque, ainsy ... Comme vous pourriez avoir 

des Commodités pour avoir des Jtaliens [- beachte, dass Beat Ja- 

kob II. Zurlauben damals neben der Kompagnie im Regiment Pfyffer in 

franz. Diensten auch noch eine solche im Regiment Amrhyn in mail./ 

span. Diensten innehatte -], vous les pourrez envoyer Mais jl faud-

ra, que vous ayez le soin de soliciter un Certificat de Son Excel-

lence Monsieur L'ambassadeur [de France, Roger Brulart, Marquis de 

Puysieux] comme quoy les Jtaliens que vous pourriez envoyer, sont 

pour le Regiment de Rojal Roussillon, enfin qu'jls Ne puissent pas 

estre retirés en routte pour le reste je fairay mon possible a pou-

voir me rendre digne de l'honneur des vos bonnes graces auquels je 

me recommande Estant avec Respect ... 

Je prends la liberte de presenter mes respect a madame vostre 

Epousse [Maria Barbara Zurlauben] mr vostre[dit] fils retournera au 



primier jour a paris , Je laissé cinq hommes malades 3 [im Spital ] a
Maubeuge , je crois que Nous restrons pas long temp jcy [ - Krieg u . a.
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zwischen Frankreich einer - und Österreich , England und Holland um
die span . Erbfolge anderseits - ] la Compe franche de Rojall Roussil¬
lon est a Maubeuge en Garnison ".

1 ) Deren Namen s . im Mannschaftsrodel vom März 1704 unter Zurlaubiana
AH 96/8 S . 8 , wo freilich vom 21 . März die Rede ist.

2 ) s . ebenda AH 96/8 Nr . 4 3 ) Deren Namen s . ebenda AH 163/26.

Original - AH 147 , 72 - 73
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